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Meet Theo the Therapy Dog!
This fuzzy lapdog is specially designed  
to function as a comforting companion.  
With a slightly heavy weight (about 2.5 
lbs.), this lovable and cuddly friend  
can provide a sense of security to  
children with sensory input needs.  
Theo’s soft, floppy body  
can lay across your lap  
or shoulders, and even  
sit-up beside you. 

He’s just the right size for carrying along 
to the Dr.’s office, the dentist, over-night 
visitations, or any unfamiliar environment  
     that can raise stress levels.  

The fur,  
paw-pads,  
beads, eyes  
and nose,  
all provide  
unique  
textures for  
tactile exploration.

AT Achtung: Erstickungsgefahr - Kleine Teile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. 
Lies die Anweisungen vor Gebrauch, befolge sie und halte sie nachschlagebereit. 
BE Waarschuwing: Verstikkingsgevaar - Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie 
jaar. Lees eerst de gebruiksaanwijzing en volg deze op. Bewaar deze om later te kunnen raadplegen.
BG Внимание: Опасност от задавяне -Малки части.  Неподходящо за деца под тригодишна 
възраст. Прочетете инструкциите преди употреба и ги спазвайте. Запазете ги за справка.
HR Upozorenje: Opasnost od gušenja -Mali dijelovi. Igračka nije prikladna za djecu mlađu 
od tri godine. Prije uporabe pročitati upute, slijediti ih i sačuvati.
CY Uyarı: Boğulma Tehlikesi (Havasızlıktan) - Küçük Parçalar. 3 yaşının altındaki çocuklar 
için uygun değildir. Kullanmadan önce talimatları okuyunuz ve referans için saklayınız. 
CZ Upozornění: Nebezpečí zalknutí -Malé části. Nevhodné pro děti do tří let. Před použitím 
si přečtete návod, dodržujte jej a uschovejte jej pro pozdější potřebu. 
DK Advarsel: Kvælningsfare -Små dele. Ikke egnet for børn under 3 år. Læs 
brugsanvisningen før brug, følg den og gem den til senere brug.
DE Achtung: Erstickungsgefahr - Kleine Teile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. 
Lies die Anweisungen vor Gebrauch, befolge sie und halte sie nachschlagebereit. 
EE Hoiatus: Lämbumisoht - Väikesed osad. Ei ole sobiv alla kolmeaastastele lastele. Enne 
kasutamist loe läbi kasutusjuhendid, järgi neid ja hoia alles teabe hankimiseks.
FI Varoitus: Tukehtumisvaara - Pieniä osia. Ei sovellu alle kolmivuotiaille. Lue käyttöohjeet 
ennen käyttöä ja noudata niitä. Säilytä ohjeet vastaisuuden varalle. 
FR Attention: Danger d’étouÇement - Petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins de 
trois ans.   Lire les instructions avant utilisation, s’y conformer et les garder comme référence. 
GR Προειδοποίηση: Κίνδυνος πνιγµού - Μικρά µέρη. ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά 
κάτω των τριών ετών. ∆ιαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση, 
ακολουθήστε τις και κρατήστε τις για µελλοντική χρήση.
HU Figyelmeztetés: Fulladásveszély - Kis alkatrészek. Csak három évnél idősebb gyermekek számára 
alkalmas. Használat előtt olvassa el a használati utasítást, azt tartsa be és őrizze meg későbbi 
használatra hivatkozás céljából.
IE WARNING: CHOKE HAZARD - Small Parts. Not for children under 3 years.  Read the 
instructions before use, follow them and keep them for reference.  
IS Viðvörun: Köfnunarhætta - Litlir hlutir. Ekki við hæfi barna yngri en þriggja ára. Lesið 
notkunarleiðbeiningar fyrir notkun, fylgið þeim og geymið til síðari nota.
IT Avvertenza: Rischio di soÇocamento - Piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. 
Leggere le istruzioni prima dell’uso, attenersi ad esse e conservarle per riferimento futuro.
LV Brīdinājums: Aizrīšanās risks - Sīkas detaļas. Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par trim 
gadiem. Instrukciju izlasīt pirms komplekta lietošanas, stingri ievērot un turēt pie rokas.

LT Įspėjimas: Pavojus užspringti - Smulkios detalės. Netinka vaikams iki 3 metų. Prieš 
naudojant, perskaityti instrukcijas, jų laikytis ir saugoti jas informacijai.
L Achtung: Erstickungsgefahr - Kleine Teile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. 
Lies die Anweisungen vor Gebrauch, befolge sie und halte sie nachschlagebereit. 
MT Twissija: Periklu li wieħed jifga - Bċejjeċ żgħar. Mhux addattat għal tfal taħt it-tliet 
snin. Aqra l-istruzzjonijiet qabel tuża, imxi fuqhom u żommhom għar-referenza.
NL Waarschuwing: Verstikkingsgevaar - Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan drie jaar.
NO Advarsel: Kvelningsfare - Små deler. Ikke egnet for barn under tre år. Les 
bruksanvisningene før bruk, følg dem og ta vare på dem.
PL Ostrzeżenie: Niebezpieczeństwo udławienia się - Małe części. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 
lat. Przeczytaj instrukcje przed użyciem, postępuj zgodnie z ich zaleceniami i zachowaj jako odniesienie. 
PL Atenção: Risco de asfixia - Pequenas partes. Contra-indicado para crianças com menos 
de 3 anos. Ler as instruções antes de utilizar e conservá-las como informação. 
RO Avertisment: Pericol de sufocare - Părţi mici, Nerecomandată copiilor mai mici de trei ani. A 
se citi instrucţiunile înainte de utilizare, a se urma şi a se păstra acestea pentru referinţă. 
SK Upozornenie: Nebezpečenstvo dusenia - Malé časti. Nevhodné pre deti do troch rokov. 
Pred použitím prečítať návod, dodržiavať ho a starostlivo uschovať
SI Opozorilo: Nevarnost zadušitve zaradi tujka - Majhni deli. Ni primerno za otroke, mlajše 
od treh let. Pred uporabo preberite navodila, jih upoštevajte in shranite kot napotek.
ES Advertencia: Peligro de atragantamiento - Partes pequeñas. No conviene para niños menores de 
tres años. Leer las instrucciones antes de la utilización, seguirlas y conservarlas como referencia. 
SE Varning: Kvävningsrisk - Små delar. Inte lämplig för barn under tre år. Läs anvisningarna 
före användningen, följ dem och spara dem för framtida bruk. 
CH Achtung: Erstickungsgefahr - Kleine Teile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. 
Lies die Anweisungen vor Gebrauch, befolge sie und halte sie nachschlagebereit. 
GB WARNING: CHOKE HAZARD - Small Parts. Not for children under 3 years.  Read the 
instructions before use, follow them and keep them for reference.  
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Replace the  
pack and Theo 
provides soothing 
snuggles that  
anyone can love!

And, he’s the perfect lapdog for  
older adults who are struggling  
with Alzheimer’s, dementia or  
social isolation. His warm, heavy  
body feels lifelike, which can  
help to relieve stress and  
sharpen focus without the  
responsibility of caring for  
a live animal. 

          The hot & cold pack in  
          his tummy can be removed  
     and heated in the microwave 
for 60 seconds, or chilled in  
the fridge. 

AT Achtung: Erstickungsgefahr - Kleine Teile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. 
Lies die Anweisungen vor Gebrauch, befolge sie und halte sie nachschlagebereit. 
BE Waarschuwing: Verstikkingsgevaar - Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie 
jaar. Lees eerst de gebruiksaanwijzing en volg deze op. Bewaar deze om later te kunnen raadplegen.
BG Внимание: Опасност от задавяне -Малки части.  Неподходящо за деца под тригодишна 
възраст. Прочетете инструкциите преди употреба и ги спазвайте. Запазете ги за справка.
HR Upozorenje: Opasnost od gušenja -Mali dijelovi. Igračka nije prikladna za djecu mlađu 
od tri godine. Prije uporabe pročitati upute, slijediti ih i sačuvati.
CY Uyarı: Boğulma Tehlikesi (Havasızlıktan) - Küçük Parçalar. 3 yaşının altındaki çocuklar 
için uygun değildir. Kullanmadan önce talimatları okuyunuz ve referans için saklayınız. 
CZ Upozornění: Nebezpečí zalknutí -Malé části. Nevhodné pro děti do tří let. Před použitím 
si přečtete návod, dodržujte jej a uschovejte jej pro pozdější potřebu. 
DK Advarsel: Kvælningsfare -Små dele. Ikke egnet for børn under 3 år. Læs 
brugsanvisningen før brug, følg den og gem den til senere brug.
DE Achtung: Erstickungsgefahr - Kleine Teile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. 
Lies die Anweisungen vor Gebrauch, befolge sie und halte sie nachschlagebereit. 
EE Hoiatus: Lämbumisoht - Väikesed osad. Ei ole sobiv alla kolmeaastastele lastele. Enne 
kasutamist loe läbi kasutusjuhendid, järgi neid ja hoia alles teabe hankimiseks.
FI Varoitus: Tukehtumisvaara - Pieniä osia. Ei sovellu alle kolmivuotiaille. Lue käyttöohjeet 
ennen käyttöä ja noudata niitä. Säilytä ohjeet vastaisuuden varalle. 
FR Attention: Danger d’étouÇement - Petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins de 
trois ans.   Lire les instructions avant utilisation, s’y conformer et les garder comme référence. 
GR Προειδοποίηση: Κίνδυνος πνιγµού - Μικρά µέρη. ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά 
κάτω των τριών ετών. ∆ιαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση, 
ακολουθήστε τις και κρατήστε τις για µελλοντική χρήση.
HU Figyelmeztetés: Fulladásveszély - Kis alkatrészek. Csak három évnél idősebb gyermekek számára 
alkalmas. Használat előtt olvassa el a használati utasítást, azt tartsa be és őrizze meg későbbi 
használatra hivatkozás céljából.
IE WARNING: CHOKE HAZARD - Small Parts. Not for children under 3 years.  Read the 
instructions before use, follow them and keep them for reference.  
IS Viðvörun: Köfnunarhætta - Litlir hlutir. Ekki við hæfi barna yngri en þriggja ára. Lesið 
notkunarleiðbeiningar fyrir notkun, fylgið þeim og geymið til síðari nota.
IT Avvertenza: Rischio di soÇocamento - Piccole parti. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. 
Leggere le istruzioni prima dell’uso, attenersi ad esse e conservarle per riferimento futuro.
LV Brīdinājums: Aizrīšanās risks - Sīkas detaļas. Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par trim 
gadiem. Instrukciju izlasīt pirms komplekta lietošanas, stingri ievērot un turēt pie rokas.

LT Įspėjimas: Pavojus užspringti - Smulkios detalės. Netinka vaikams iki 3 metų. Prieš 
naudojant, perskaityti instrukcijas, jų laikytis ir saugoti jas informacijai.
L Achtung: Erstickungsgefahr - Kleine Teile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. 
Lies die Anweisungen vor Gebrauch, befolge sie und halte sie nachschlagebereit. 
MT Twissija: Periklu li wieħed jifga - Bċejjeċ żgħar. Mhux addattat għal tfal taħt it-tliet 
snin. Aqra l-istruzzjonijiet qabel tuża, imxi fuqhom u żommhom għar-referenza.
NL Waarschuwing: Verstikkingsgevaar - Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan drie jaar.
NO Advarsel: Kvelningsfare - Små deler. Ikke egnet for barn under tre år. Les 
bruksanvisningene før bruk, følg dem og ta vare på dem.
PL Ostrzeżenie: Niebezpieczeństwo udławienia się - Małe części. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 
lat. Przeczytaj instrukcje przed użyciem, postępuj zgodnie z ich zaleceniami i zachowaj jako odniesienie. 
PL Atenção: Risco de asfixia - Pequenas partes. Contra-indicado para crianças com menos 
de 3 anos. Ler as instruções antes de utilizar e conservá-las como informação. 
RO Avertisment: Pericol de sufocare - Părţi mici, Nerecomandată copiilor mai mici de trei ani. A 
se citi instrucţiunile înainte de utilizare, a se urma şi a se păstra acestea pentru referinţă. 
SK Upozornenie: Nebezpečenstvo dusenia - Malé časti. Nevhodné pre deti do troch rokov. 
Pred použitím prečítať návod, dodržiavať ho a starostlivo uschovať
SI Opozorilo: Nevarnost zadušitve zaradi tujka - Majhni deli. Ni primerno za otroke, mlajše 
od treh let. Pred uporabo preberite navodila, jih upoštevajte in shranite kot napotek.
ES Advertencia: Peligro de atragantamiento - Partes pequeñas. No conviene para niños menores de 
tres años. Leer las instrucciones antes de la utilización, seguirlas y conservarlas como referencia. 
SE Varning: Kvävningsrisk - Små delar. Inte lämplig för barn under tre år. Läs anvisningarna 
före användningen, följ dem och spara dem för framtida bruk. 
CH Achtung: Erstickungsgefahr - Kleine Teile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. 
Lies die Anweisungen vor Gebrauch, befolge sie und halte sie nachschlagebereit. 
GB WARNING: CHOKE HAZARD - Small Parts. Not for children under 3 years.  Read the 
instructions before use, follow them and keep them for reference.  
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Découvrez Théo le chien de thérapie ! 
Ce chien de compagnie en peluche est spécialement  
conçu pour vous servir de compagnon  
de réconfort. Avec son poids agréable  
(près de 1,2 kg), cet ami adorable  
et câlin apportera un sentiment de  
sécurité aux enfants sensibles aux  
stimuli sensoriels. Avec son  
corps doux et mou, vous  
pourrez facilement  
allonger Théo sur  
vos cuisses ou en  
travers de vos  
épaules, ou même  
le faire s’asseoir  
à côté de vous. 

Il possède la taille idéale pour vous 
accompagner chez le médecin, le dentiste, 
pour passer une nuit à l’extérieur, ou dans  
     n’importe quel environnement inconnu  
     pouvant augmenter le niveau de stress.  

La fourrure,  
les coussinets,  
les perles, les  
yeux et le nez  
fournissent 
des textures 
uniques incitant à 
l’exploration tactile. 

Setzen Sie den Beutel  
wieder ein und Theo  
bietet beruhigende  
Kuschelstunden, die  
jeden glücklich machen!

Auch ist er der perfekte Schoßhund 
für ältere Menschen, die an Alzheimer,  
Demenz oder sozialer Isolation leiden.  
Sein warmer schwerer Köper fühlt sich 
lebensecht an, was zum Abbau von  
Stress und zur Schärfung der  
Konzentration beitragen kann –  
allerdings ohne die Verantwortung,  
die mit der Pflege eines  
lebenden Tieres verbunden ist. 

     Der Wärme-/Kühlbeutel in  
     seinem Bauch kann entnommen  
  und entweder 60 Sekunden lang 
in der Mikrowelle erhitzt oder im 
Kühlschrank gekühlt werden. 
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Dieser struppige Schoßhund wurde  
speziell dazu entworfen, um als  
tröstender Begleiter zu dienen.  
Dank seines etwas  
schwereren Gewichts  
(ca. 2,5 Pfd.) ist dieser  
liebenswerte und  
kuschelige Freund  
in der Lage, Kindern  
mit sensorischen  
Bedürfnissen ein Gefühl  
von Sicherheit zu vermitteln. Theos weicher, biegsamer 
Körper lässt sich über den Schoß oder die Schulter legen 
und kann sogar neben einem aufrecht sitzen. 

Außerdem besitzt er genau die richtige 
Größe, um einen in stresssteigernden 
Situationen – wie z. B. in der Arzt- und 
Zahnarztpraxis, bei Übernachtungen außerhalb  
     der eigenen vier Wände oder bei  
     Aufenthalten in unbekannter Umgebung –  
     zu begleiten. 

Fell , Pfotenpolster, 
Rundungen, Augen 
und Nase verfügen 
alle über eine 
einzigartige Textur, 
die zum taktilen 
Erkunden einlädt. 

Schau mal, wer das ist –  
Theo, der Therapiehund!

Remettez le sac  
en place pour  
que Theo fasse 
des câlins que le  
monde adore !

Et c’est le chien de compagnie  
parfait pour les personnes  
âgées souffrant de la maladie  
d’Alzheimer, de démence ou  
d’isolement social . Son corps  
lourd et chaud semble réaliste  
et peut aider à soulager le  
stress et accroître la  
concentration, sans assumer  
          la responsabilité de  
 prendre soin d’un  
                animal vivant. 

     Le sachet chaud ou froid  
     |caché dans son ventre peut  
  être retiré et réchauffé au  
four à micro-ondes pendant  
60 secondes ou bien refroidi  
au réfrigérateur.
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Este peludo perrito faldero está 
especialmente diseñado para ser un 
acogedor compañero. Este adorable  
y tierno amigo, con un peso  
ligeramente pesado (alrededor  
de 2,5 libras), puede brindar  
una sensación de seguridad  
a los niños que requieren  
información sensorial .  
El cuerpo blando  
y flexible de Theo  
puede recostarse sobre  
tu regazo u hombros,  
e incluso sentarse a tu lado. 

Cuenta con un tamaño adecuado  
para llevarlo a la consulta del médico  
o dentista, a las visitas nocturnas o a  
     cualquier entorno desconocido que  
     pueda elevar el nivel de estrés. 

La piel, las  
almohadillas,  
las cuentas,  
los ojos y el  
hocico  
proporcionan  
texturas únicas  
para la exploración táctil . 

Conoce a Theo, ¡el perro terapéutico!

¡Reemplace el  
paquete y Theo  
le dará unas  
suaves caricias  
que le encantarán!

Es el perrito faldero ideal para 
los adultos mayores que sufren de  
Alzheimer, demencia o aislamiento  
social . Su cuerpo pesado y cálido  
da la sensación de ser un perrito  
real, lo que puede ayudar a aliviar  
el estrés y agudizar el enfoque,  
sin la responsabilidad de cuidar  
a un animal vivo. 

     La compresa de  
    frío-calor en su abdomen  
   puede retirarse y calentarse  
 en el microondas durante  
60 segundos, o enfriarse  
en la nevera.
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